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постоянно действующей комиссии, которая призвана осуществлять 
координацию деятельности органов государственной власти и общественных 
организаций, Комитет все же по-прежнему обеспокоен тем, что статус 
Комитета по делам женщин Узбекистана, вероятно, все-таки недостаточен для 
того, чтобы оказывать влияние на правительственные структуры. 

16. Комитет напоминает государству-участнику о его ответственности за 
принятие всех мер для обеспечения ответственности правительства за 
обеспечение при осуществлении Конвенции  гендерного равенства и 
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20. Комитет настоятельно призывает государство-участник 
непосредственно заняться проблемой стереотипов в отношении роли и 
обязанностей женщин и мужчин, в том числе скрытых культурных 
моделей и норм, которые увековечивают прямую и косвенную 
дискриминацию в отношении женщин и девочек во всех сферах их жизни. 
Соответствующие меры должны включать проведение информационно-
пропагандистской и просветительской работы среди женщин и девочек, но 
прежде всего среди мужчин и мальчиков, в общинах, среди духовных и 
религиозных руководителей, с тем чтобы покончить со сложившимися 
стереотипами, касающимися традиционной роли полов в семье и 
обществе, как это предусмотрено в статьях 2(f) и 5(а) Конвенции. Комитет 
рекомендует, чтобы государство-участник уделяло более пристальное 
внимание мерам по пересмотру стереотипов в отношении роли женщин и 
равного распределения домашних и семейных обязанностей между 
женщинами и мужчинами. 

21. Принимая к 
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информацию об услугах, которые оказываются жертвам насилия, в том 
числе услугах, оказываемых в кризисных центрах и центрах социальной 
адаптации, которая должна включать также подробные сведения, 
касающиеся доступа женщин к таким услугам, сферы охвȀр 
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31. Комитет озабочен тем, что для мальчиков и девочек установлен разный 
возраст вступления в брак, и тем, что девочкам могут разрешать вступать в 
брак даже на год раньше. Комитет также обеспокоен тем, что формулировка 
положений Уголовного кодекса, запрещающих полигамию в форме 
сожительства в том же доме, может быть истолкована как допускающая 
полигамию, если она практикуется не в том же доме. 

32. Комитет рекомендует в срочном порядке пересмотреть 
соответствующие законы и внести в них необходимые поправки. 

33. Комитет призывает государство-участник ратифицировать 
Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и как можно скорее согласиться с 
поправкой к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающейся сроков 
проведения заседаний Комитета.  

34. Комитет просит государство-участник обеспечить более широкое 
участие всех министерств и государственных учреждений в подготовке его 
следующего доклада и продолжить с этой целью консультации с 
неправительственными организациями. Он призывает государство-
участник привлечь к обсуждению доклада членов
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именно — Международной конвенции о защите прав всех трудящихся 
мигрантов и членов их семей. 

38. Комитет просит обеспечить широкое распространение в Узбекистане 
настоящих заключительных замечаний для того, чтобы информировать 
народ Узбекистана, в том числе должностных лиц государственных 
учреждений, политических деятелей, членов парламента и 
правозащитные и женские организации, о шагах, предпринятых для 
обеспечения юридического и фактического равенства женщин, а также о 
дальнейших мерах, которые необходимы в этой связи. Комитет просит 
государство-участник продолжать широко распространять, в частности 
среди женских и правозащитных организациуос       ⁔挼告⸵㈶ㄠ〠吲⸴㰰㈱㐸㹝告ਯㄮ㠼〲㐸㸵⸷㰰㈱㝣㸳⸵㰰㸲㙤㝝告ਯㄮ㠼〲㐸㸵⸷㰰㈴⸳㰰㈶扦ਰ⸵㤴挶〶ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㔴㌷㜷‭ㄮㄹ㜶⁔䐊〮〲〳⁔挱㤼〲㘹㸭㔮〲㘶〲㕡㸠㜱ㄭ㘮㜼〱㙢㸭㈷⸶吭㸭㌮〲㕡〼〲㙣㘲㜶㹝㰰㥣㸵⸱㱡ご㐠ㄠ呦਴⸷㜶㈠〹㐵ਰ⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㔸㐶‰㐰〼㈭愸㐶‰⁔㤼〲㙢〲㙡〲㘶㙣㘷㸭㠮〲㘶㸭㘮⸰㈱㙣㸭ㄮㄼ〲㍡㤷⸶ਯ呔㐠ㄠ呦਷⸵㘴㠴㠾㠵㈰⁔挊⠠⥔樊⽔吳‱⁔昊〮㔴㌷‰㐰〼㈭愸㐶‰″㐹⸵㈶ㄠ〠呄ਰ㰰㈱㡣ㄭ㈴⹦㜱ㄸㄭㄮㄼ〱ㄶ㹝告ਯ吲〭㈴⹦㜱㘰㸷⸲㰭㈴⸳㰰㈶扦ਰ⸵㤵愾吊〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸵㈰㌠〴〰㰲ⵡ㠴㘠〠ਜ਼㰰㈶〾㤮㌼㈶㈰㤸⸶〱㤷〰㈶㈲‰⁔㈮㐼愰㈱ㄶ㈠〠吵告ਯ吵〾㜮㈼㜸⸱㱔䨊⽔吴‱⁔昊㈮〷㔴㘳†呄〠呣ਨ 呪ਯ呔㌠ㄠ呦ਰ⸵㐳㜠〴〰㰲ⵡ㠴㘠〠㌵㔰㈶〾㤮㌼㈶㈮昷㕦〲㜶㹢〱ㄶ㹝告㹢〱㙣㸭ㄮㄲ㈵昵ⴵ㔮㐼吴‱⁔昊㔮㔸㠸‰吸〹〠呣ਨ 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